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OYHOCTDb U BBIPA3UTENBHOCTb Pe4Yy B 3HAUYMTE/IbHON CTENEHN 3a-
BMCHUT OT CIIOCOOHOCTY TOBOPSIINX BBIOMPATDh A3BIKOBbIE Cpef-
CTBa, HeOOXOAMMbBIe IJIA BBIPAXKEHMS CBOUX MBIC/IEN B OIpefie/ieH-
HOJI cuTyanuu. Bolpoc UCIoNb30BaHMA PasIMYHBIX CJIOB ¥ BbIPasKeHMIA
111 0003HaYEHUs OMHAKOBOTO VIJIU CXOIHOTO COAEp>KaHNA NaBHO IpU-
BJIeKa/l BHUMaHNe MMHTBUCTOB. OIHAKO, HECMOTPs Ha 6OJIbIIOE KOMU-
4eCTBO MCCNIEOBAHMI B 9TON 0OmacTu. mpobnemMa BLIABICHUs 3aKOHO-
MEPHOCTEN TEKCUMYECKOV CMHOHMMMUM IO CUX IIOP He IOTHOCTBIO pellle-
Ha. Elle B MeHbIIell CTeNeHN VICC/Ie[OBAHbI BOIIPOCH CMHOHUMMNMA B 00-
nmacTy Gpaseosorni, XOTs STOMY SABJICHUIO TAKXKe IMOCBAILICHBI TPYHBI
MHOTUX JIMHTBUCTOB, B 9MC/Ie KOTOPBIX MOKHO Ha3BaTh 10.]l. AnpecsHa,
E.A. ViBannuxkoBy, H.A. KupcanoBy, A.B. Kynnna, VI./l. Yepubimeny
Y MHOTUX APYTUX. JIUIIb OTAeIbHBIE PabOTHI 3aTParuBaiOT IPOOIeMBI [ya-
JIEKTHOU (ppa3eoyIornIecKoii CMHOHMMUY, CM., HaripuMep [Baxpymesa, 2014;
MBamiko, 1981; Kobenesa, 2012; Mapauesa, 2020], 4To 03BOJISAET CHenaTh
BBIBOJI O HEOCTATOYHOI MPOPabOTaHHOCTY BOIPOCOB AMAIEKTHON CUHO-
HYMUU B COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTIYIECKIX MICCTIEIOBAHNAX U HE0OXOAMMO-
CTU Ja/bHENIINX UCCAETOBAHNUI B 3TOI 06/IACTIL.
ITpobnema A1aneKTHOM CMHOHUMMY BO (paseoIorny paccMaTpUBaeTCs
B Halllell paboTe Ha MaTepuajie POCCUIICKO-HEMEIKIX TOBOPOB. AHA/IN3Y IOI-
BEpPTHYTHI AMa/IeKTHbIE CPaBHUTENIbHbIE (Pa3eoIorusMbl, 06pasyrolue cu-
HOHMMUYECKMe pAAbl. B manHOI paboTe MBI mpuiep>KuBaeMcs ClIefyole-
TO OIpefe/eHNsI CPABHUTENbHBIX (PPa3eoIorn3MoB: CpaBHUTEIbHbIE (pa-
3€0J/IOTM3MBI — 3TO TaKME CIOBECHbIE KOHCTPYKIIUM, KOTOPbIE CTPYKTYPHO
U CeMaHTUYECKV XapaKTepM3yI0TCs MpU3HAKaMl KOMIIaPaTUBHOCTH, T.€. 00-
JIAIal0T CPAaBHUTETBHON CeMaHTUKO U 0COO0I CTPYKTYPHOIN OpraHM3aIy-
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eif, IpefIIo/aralell Hadye TeKCUKO-CUHTaKCUYeCKUX 97IEMEHTOB — pas-
JIMYHBIX MIPOCTBIX M CJIO)KHOCOCTABHBIX CPAaBHUTEIBHBIX COI30B, cp.: [IIpo-
KolieBa, 1974. c. 105; Bakimanosa, 2011, c. 27]. VIHbIMK C/TOBaMI, 3TO CUHTAK-
cudeckas KOHCTPYKIUA, B COCTaB KOTOPOII BXOAAT CpaBHUTE/NIbHbIE TOUN-
HUTE/IbHbIE COI3bL, 1 0COOEHHOCTD KOTOPOI COCTOUT B 0OPa3HOM COIIOCTaB-
JIEHUY TIPY3HAKOB OJ{HOTO IIpefMeTa YIM AeVICTBYA C IPYTUM, B BBIPQKEHUN
CpaBHEHU, YIOJOOIeHNUS VIV OTOX/IECTB/IEHNA OHOTO IpeMeTa VI sIB-
neHns ¢ gpyrum. CTpyKTypHOe cBoeoOpasyie KOMIIapaTUBHBIX (PPas3eosiory-
YeCKMX eVIHML] HEMEIIKOTO sI3bIKa COCTOUT B TOM, YTO XapaKTEPUCTUKA CBOTL-
CTBa VI JIEVICTBYIA IPOUCXOAUT B PAMKaX CPaBHNUTEIbHO TPYIIIIBI MJIV CPaB-
HUTEIBHOTO MPUIATOYHOTO IPeyIO’KeHNs, BBOAUMBIX CPABHUTENTBbHBIMU CO-
103aMu wie, als, alswie, alsob, wiewenn, koTopble B paccMaTpuBaeMbIX TOBO-
pax peanMsyTCcs Kak wie, alswiewann. Takum o6pasom, K ¢ppaseosornsmam
CpPaBHEHVSI B OCTPOBHBIX HEMELIKIX TOBOPAX, KOTOpPble 00pasyIOT CUHOHMMI-
JecKe PSJIbL, MOXKHO OTHECTH eIVHMIIBI C/ICAYIOIVX CTPYKTYPHBIX TUIIOB: Wi
Brezelbacke, wi dr Deeringre Wald, wi n Gldser sei Heu, wi e Kughel aus dem
Gewehr, wi in Traam, wi mit Butter geschmiirt, wuchert wi n Tatar, bitter wi dr
Tod, des passt wi e Faust uf e Aag, di sieht aus, als wi wann si di Hex gritte hdtt.

VlcTouHnKOM MaTepuara i/l aHa/IM3a IIOCTY XTI apXVMBHBIE TaHHbIE aB-
topa [Mockanok, MockB1Ha, pr6aBMHa, 2014], BKTIOYalOLIMe TPAHCKPUII-
TBHI ay/I03aIIVICelT PasTOBOPOB C HOCUTEIAMY OCTPOBHBIX BepPXHEHEMEITKIX
IMANEKTOB, (PONbKIOPHbIE IPOU3BENEHUS POCCUIICKIX HEMIIEB, B TOM 4MC-
Jie KOPOTKMe IOMOPUCTUYECKME PACCKa3hl U3 SKU3HM POCCUIICKIX HEMIIEB,
CKa3KM, JeTCKMe IEeCHU U CTUXY, @ TAK)Ke PaslINyHOrO pofa aHKeThl. Me-
TOJIOM CIUIOIIHOV BBIOOPKM Obln BbifeneHsl 205 ¢ppaseonorn3mos, cofep-
JKalllUX CpaBHeHMs, 98 U3 HUX 00pas3yloT CMHOHUMMYeCcKMe psARbL. I co-
[IOCTaB/IeHNsI IPUBJIEKATUCH (HpaseonornyecKme CI0Bapy HEMEL[KOTO S3bI-
ka [DUDEN; Kiipper; Rohrig].

CHHOHMMMYECKe OTHOLIEHNUS BO PPaseoiorny pOCCUIICKO-HEMEKIX
TOBOPOB, HaXOISIIMXCS HA TPAHMU MICYe3HOBEHMS, IO CUX 0P KOMIUIEKCHO
He M3Y4a/IiCh, B 9TOM 3aK/II0YaeTCsl Hay4Has HOBU3HA U aKTYalIbHOCTD pa-
6oTbl. KoMInekcHoe mccnenoBanme mpeciaenyeT elb 0XapaKTepu3oBaThb
IyaneKTHble ppaseonorndecKue CMHOHMUMBI C Pa3HBIX TOYEK 3peHMs: MeXa-
HI3MOB IIOCTPOEHNS (PPas3eoIorniecKnx efUHNL], BCTYIAOMMNX B CUHOHMU-
MUYecKIie OTHOLIEHNSI, KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa, IePefalollero 0CO6eHHO-
CTM 3HAYeHNA UMIUOM, YUeTa X 0COOEHHOCTel TPy UX PYHKIMOHUPOBAHUYU
B peun. HemanoBa>kHOIT 3amadeil sIBIETCS pacCMOTPeHNe MOFOOHBIX 000-
potoB Ha ¢oHe obIIeHeMeLIKOT0 Ppa3eo1ornyeckoro GoHpia.

®paseonornyeckuit GoHJ rOBOPOB POCCUIICKUX HEMIIEB He SIBJIA-
eTcs 3aMKHYTOII cucTteMoit. MHorre ¢ppaseonornyeckye egMHNUIIBI M-
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POKO pacIpOCTpaHeHbl He TOJIbKO B MCCIeAyeMbIX OCTPOBHBIX IOBOpaX,
HO ¥ 32 VX [IpeJielaMy, B MAaTePUHCKUX HEMEIIKVIX /IaIeKTaX Ha TePPUTOPUN
lepMaHuy 1 APYTUX HEMELIKOA3BIYHBIX CTPaH. HeKoTopble 113 HUX HAXORATCA
Ha TPaHy AMaJeKTHOTO U 0OIjeHapOfHOro yrnoTpebaenns. Poccuiicko-He-
MeIlKye TOBOPbI AJITalICKOTO Kpast — 9TO pedb )KUTeNell HeMEeIKUX CeJl, 0C-
HOBaHHBIX B Ky/lTyHIMHCKoI! cTenu B Hadaste XX BeKa Ha TeppUTOPUY O3] -
HeTO 3acejIeHNs HeMlieB IepeceneHaMu 13 [loBomkbps n IIpnyepHOMOpDS.
Bce npumeps! ynorpe6neHns GpazeonornsmMoB 3apuKCupoBaHbl B OCeTe-
HIAX, PACIONIOKEHHBbIX B HeMellkoM HallOHa/IbHOM paifoHe AJTaiicKo-
ro Kpas U paiioHaX, IpU/IeraoliuX K HeMy. biarogapsa ocTpoBHOMY IHOJIO-
>KEHMIO U COCEIICTBY C MHOITHIYECKMM — PYCCKOSA3bIYHBIM — Hace/IeHNeM
B TOBOPAX POCCUIICKMX HEMIIEB COXPAHWINCh apXalyHble SIBJIEHVS M I10-
SABWIMCh HOBOOOPA3OBaHMA, @ TAKKE 3aVIMCTBOBAHMUA U3 PYCCKOTO A3bIKA.
ITY TOBOPBI JOCTATOYHO OFHOPOLHBI IO CBOMM SI3BIKOBBIM OCOOEHHOCTSIM
[Mockarnok, 2002] (6onee mogpo6HOe onmcanme roBOpoB 1 61banorpaduio
CM. B IpYTUX paboTax aBTOpa).

B paMKkax HacTosIIei CTaTb!, HAlle/IEHHOJ Ha BBIABJIEHNE XapaKTepa
CMHOHVMMMYECKVIX OTHOLIEHMI (Ppa3eosiorniecKX eyHIL, IpeIoaraer-
Cs1 KOMOVHMpPOBaHMe 1 MOCIeIOBAaTeIbHOE MCIIONb30BaHMe OOIIeHayYHbIX
METOJIOB IeAYKIVMM ¥ MHAYKIVM Y METOROB KIacCUPMKALIUY IIPU aHAJIN3e
SMIIMPUYECKOTO MaTepuaa, a TAaK)Xe METOOB He(DUHUIIVIOHHOTO U KOMIIO-
HEHTHOTO aHa/n3a, KoHTeKcronorndeckoro Mmeroma H.H. Amocosoit [Pasu-
Ha, 2024] ¢ mocenyolell MHTepIIpeTanyell MOTyYeHHbIX JaHHbIX. B paMm-
Kax neMHMUIMOHHOTO aHa/IM3a ONpefe/sieTCs IIOTeHIMaTbHOe 3HAUYeHIe
(paseonornyecknx egMHuI, a KOMIOHEHTHBI aHa/IN3 CITYXKUT AJIS BBIAB-
JIEHUA OTIMYUTEIbHBIX CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, IIPUCYTCTBYIOIUX
B CTPYKType 3HAYEeHNS CUHOHVMUYHBIX (hpaseoornieckux efuuui. Kon-
TEKCTOJIOTUYECKUIT METOJ] IIOMOTAET BHIABUTH OT/IMYMTETbHBIE 0COOEHHO-
CTM JVaJIeKTHBIX (Ppa3eoIornIecKUX CHHOHMMOB, IPOSB/IIOINXCS B Pe4nt
[V1aJIEKTOHOCUTEIEN.

Taxoit moaxoy MO3BOJIACT CEMATh 0O BEKTUBHBIE BBIBOABI O (PYHKIINO-
HUPOBaHUY CMHOHMMMYHBIX KOMIIAPaTUBHBIX (Ppa3eo/IorM3MOB B IUATIEKT-
HOII pe4n.

®dpaseonormyeckiie CHHOHUMBI B pedyl HOCUTeNIel
HeMeIIKIX TOBOPOB Ha AniTae. AHanu3 MaTrepuana

ITpu onpenenenuyn ppaseonorndecknx cuHonnmos [0.J1. Ampecsn nop-
YepKUBAET, YTO OHU VIMEIOT 00lIee CTep>KHEBOe 3HAUeHNE U OT/INYAIOTCS OT-
TeHKaMI 3HAUeHUII, CIIOCOOHBI 3aMEHATD IPYT PYTa B ONPEJeTICHHBIX KOH-
TEKCTAX, COYETasACh C OHNUM U TeM >Ke JIEKCMYeCKUM OKpy>KeHueM [Arpe-
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caH, 1956, c. 36]. A.B. KyHuH, oNIONTHAA JaHHOE OIpefie/ieHN e, yKasbIBaeT
Ha uMeromuecs y ppaseoyorn4ecknx CHOHVMOB Pas/INyys VIV COBIIaje-
HUS B CTWIMCTIYeCKOM oTHoteHnu [Kynus, 2005, c. 68]. V.. YepHsbiite-
Ba OTMeYaeT TAKXKe PasINdMsg B CTPYKTYPHOI OpraHMsanuy Gppaseonorn-
YeCKMX CMHOHMMOB, PasTpaHN4MBasA ONHOCTPYKTYPHBIE ¥ Pa3HOCTPYKTYP-
Hble (hpaseonornyeckue eqyHnLbl [YepHsbiuiesa, 1970, c. 81].

Taxum 06pasom, k uncy ppaseonorndeckx CMHOHMMOB OTHOCATCSA Off-
HOCTPYKTYpPHBIE U Pa3HOCTPYKTYpHBIe (pa3eoIoru3Mbl, 0603HavaOIe
OJIHO I TO Ke ITOHATIE, 3HaUeHNe KOTOPBIX XapaKTepU3yeTcsl HammaneM 06-
1IIer0 OCHOBHOTO U OT/IMYUTETbHBIX BTOPOCTEIIEHHBIX KOMIIOHEHTOB 3Haye-
HIIST; TIPY 9TOM YIIOMSHYThIe (ppaseosIoTyecKyie efMHNIBI MOTYT COBIIA/IaTh
VTV OT/IMYATHCS B CTUIMCTUYECKOM OTHOIIIEHIY, COBITafaTh MIJIV OT/INYATh-
cs ynorpebeHneM B paMKaX KOHKPETHBIX KOHTEKCTOB, cp.: [[TectoBa, 2016].

Vicxopns us onpepenenus GpaseoIorniecKuX CMHOHMMOB, yYeHbIe pac-
cMaTpuBaIoT Kiaaccuukanyy GpaseonorndeckKux CHHOHUMOB, KOTOPbIe HO-
Ka3bIBAIOT CYLECTBYIOLINE MEX/ly HUMM Pa3Indns.

VL.VL. YepHbiieBa 6epeT 3a OCHOBY KpUTEpPHIT 0COOEHHOCTEN CTPYKTYP-
HOro mocTpoeHus dpaseonornyeckux cuHoHMMOB. OHa menut dpaseono-
TM4YecKlie CMHOHMMBI Ha [iBa K/Iacca: OfTHOCTPYKTYPHBIE ¥ pa3HOCTPYKTYP-
Hble. [Tol pasHOCTPYKTYpHBIMU (Ppa3eoIorNiecKUMY CHHOHUMAMIU TIOHU-
MarTcsa Gpa3eooru3Mpl € pa3INIaOIIMMCS CMHTAKCUIECKUM CTPOEHM-
€M ¥ paBHBIM VI OIM3KUM CEMaHTUYECKUM OCHOBAHMEM; OfHOCTPYKTYP-
Hble CHHOHVIMBI XapaKTepU3YIOTCS He TOJIBKO OMM3KUM 0OpasHO-MOTUBHU-
POBaHHBIM 3HaU€HUEM U CXOXKIM JIEKCUYECKUM KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM,
HO U TOXXJIECTBEHHBIM CUHTAKCUYEeCKUM MTOCTpoeHneM [HepHbiiiesa, 1970,
c. 81].

O0HocmpyKkmypHble 1 MHO2OCHPYKYpHble OuaneKkmHole
ppaseonoeuteckue CUHOHUMbL 6 POCCUTICKO-HEMEUKUX OUATeKMax

OIHOCTPYKTYpHBIE TPYIIIBI CHOHUMOB JJOBOJIBHO LIMPOKO IPeCTaB-
JIEHBI B POCCUIICKO-HeMelKuX fuanektax. OHu coctaBisaioT 38 % Bcex cu-
HOHUMMYECKNX PSAJOB KOMIIAPATUBHBIX (pa3eonorn3mMoB. TaK, IOTHBIM
CTPYKTYPHBIM TOX/I€CTBOM OO/TAflal0T TaKue KOMIIapaTuBHble (ppaszeosno-
rMYecKe eINHNUIIbI, KOTOPbIe MMEIT OAVHAKOBYIO MOJIe/Nb OCTPOEHN,
HO OT/INYAKTCS PYT OT JPyra B pe3y/brare 3aMeHbl OHOIO KOMIIOHEHTa
(paseonornyecKoil eAVHUIbL APYIVM, 0OBIYHO IPMHA/IEKAIIVM K TOI XKe
wactu peun. K mogo6HbIM CHHOHMMAM, BK/IIOYAOLIVM CPaBHUTE/IbHbIE Bpa-
3€0/I0TMYECKIE eMHNIIBI POCCUIICKO-HEMELKIX TOBOPOB, OTHOCSITCS, HAIP.:

nuan. schafft wi n Gaul, schafft wi n Jochochs, 6yxB.: ‘OBIK’; TUT. HeM.
arbeiten wie ein Pferd, ‘iberméafiig, intensiv, hart, angestrengt arbeiten; bis zur
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Erschopfung arbeiten’; ‘paboTarh He moKIafas pykK, O M3HEMOXeHUs . [Tna-
JIEKTHbIe CUHOHUMBI PACCMATPUBAEMOT0 CHHOHVMIYECKOTO PAJa CO 3HaUe-
HIEM ‘TsDKeNIO PaboTaTh’ OT/IMYAIOTCS TOMBKO CylleCTBUTENbHbIMU Gaul —
Jochochs. CpaBHeHMe YeloBeKa ¢ TaKUMM pabodMMY >KUBOTHBIMM, KaK JIO-
majb U ObIK, TIOKA3bIBAET, YTO OH BBIIIONHAET HEIIOCUIBHYIO paboTy.

K muanmexTHbIM OTHOCTPYKTYPHBIM CHOHMMAaM MOYKHO OTHECT TaK)Ke:

muan. dumm win Schof, dumm wi n Hingel, dumm wi ne Gans, dumm wi
ne Kuh, dumm wi n Ochs, dumm wi n Schwob ‘sehr dumm ({iber eine dumme
Frau; ein dummes Midchen, einen dummen, einfiltigen, sturen Mann);
‘O4eHb I/IyIIasi, IIYIIbLil.

Brinre HasBaHHBIE (pa3eosIorndecKye efUHNIbI 00Iafa0T IOMTHBIM
CTPYKTYPHBIM TO>KIECTBOM I COCTOST 113 KOMIIOHEHTA CPaBHEHNA, Ha3bIBa-
IOIIETO NPM3HAK, HY)KAAIOLINIICSA B 00bACHEHNUM, U IPU3HAK, KOTOPBIIL CITy-
SKUT I/1s1 OOBSICHEHUA U YTOYHEHMsI OCHOBHOTO IIPU3HAKa, YTO IPefIIosa-
raeT Ha/jy4ue OOLINX CBOVICTB, IPUCYIINX CPaBHUBaeMbIM o6bekTaM. Ilep-
BBIIl KOMIIOHEHT aJbeKTUBHBIX KOMITAPaTYBHBIX (PPa3eoIOrNYeCKIX eIMHMNL]
yHOTpeOb/IsieTcsi B OCHOBHOM 3HAYEHUM 1 OCTAETCS HEM3MEHHBIM, a JIEKCIYe-
cxoe opopMIeHIIe BTOPOTO, BBIITOMHSIONETO (PYHKIVIO YCUIEHNA TPU3HAKA,
BBIP@KEHHOTO NePBBIM KOMIIOHEHTOM, BapbUPYETCs, OH MOXKET OBITD Ipefi-
CTaBJIeH PAAOM JeKcudecknx eguuui: Schof, Hingel, Gans, Kuh. 9tu cyme-
CTBUTEJIbHBIE, IpH0oOpeTas MeTadopriecKoe 3HaUCHIE, UCTIONIb3YIOTCA YHU-
YVDKUTEIBHO BO MHOTUX (Ppa3eoIorN4ecKyX BBIPXKEHNAX IJIs XapaKTepu-
CTUKI JINI] KEHCKOTO IOJIa, a cymectButensHble Ochs, Schwob — pns xa-
PaKTepUCTUKY JINI MY>KCKOTO Hoa. MeTadopusaluy nogBepraoTcs mnpe-
KJIe BCETO CTI0Ba, KOTOPBIe HAa3bIBAIOT IIPEIMEThI, HAXOIAMIIECs B OIVDKall-
IIeM OKPY>XKeHUM YeJIoBeKa, K HUM OTHOCATCS VM Ha3BaHUA KUBOTHBIX [[ak,
1988, c. 15]. B naHHOM c/Ty4ae He TOTIBKO CPaBHEHMsI C YKMBOTHBIMU CITY>KaT
11 0003HAYEHNST YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEN! Ye/I0BEKa, HO M CpaBHEHNe
C OIIpeJeIeHHO STHIYECKOJI TPYIIION (HEMEIIKOI HapOTHOCTBIO IIIBAOAMIL).
Kurenn IIIBabun, roro-3amagHoit obnactu lepmaHum, caBarcs cBoeit Oe-
PEeXIINBOCTDIO, EPEXOSALIEI B CKYIIOCTD, & POCCUIICKIIE HEMIIbI CBS3bIBA-
I0T C HYIMI TaKoe Ka4ecTBO, KaK OrpaHNYeHHOCTb. Kak /mo6oe kimie, 3To
YTBepX/IeHIe COBCEM He 00513aTeNIbHO BEPHO, HO OHO IIOPO>KIA/IO M TOPOXK-
[aeT 10 HACTOSIIIETO BpeMeHN O0/IbIoe KommiecTBo myTok. [Togo6Hoe mpe-
ny6ex/ieHne COXPaHUIOCh U B SI3bIKE POCCUIICKUX HEMIIEB.

Bce paccmoTpeHHBIe BbIIIIe [iVa/leKTHbIe OMHOCTPYKTYPHBIE (hpaseoyIorn-
JecKMe CHOHVIMBI 06pasyioT OOIUIT CMHOHVMIYECKUIL PSif] CO 3HAaYeHNeM
‘sehrdumm), Ipyr 5TOM OHM OT/INYAIOTCS OTHECEHHOCTBIO TeHIEPHOTO XapaKTepa.

PasroBopHoe HeMelKoe BoipaxkeHue HeM. Dummwie Bohnenstroh, Stroh,
OYKB. ‘T/IYIIbIIT KaK COJIOMA), MIMEET TO XKe 3HaYeHIie, HO OHO He IIPEeJICTaBIeHO
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B POCCUIICKO-HeMelIKMX AuanekTax. ComoMoit paHblile HabMBaIy MaTPachl
OeHbIe JIIOAY, IOCKO/IbKY OHA HITYEro He cTonta. HuK4eMHOCTh IIpefmMeTa
Ob11a IepeHeceHa B cdepy dpaseonornu s 0603HaUYEHNUS [YXOBHBIX Ka-
4ecTB 4yenoBeKa. Cp.: oOleHeMelIKoe BhIpasKeHNe C TeM JKe 3HaYeHVEeM HeM.
Stroh im Kopfhaben, xoTopoe BXOgUT U BO (paseonorndeckuit GpoHp poc-
cniickux HemileB. Takum 06pasoM, OFHOCTPYKTypHBIe (hpaseonorndecke
CUHOHVMBI XapaKTePU3YIOTCs OOIIHOCTBIO CTPYKTYPBI, IEKCUYECKOTO COCTa-
Ba ¥ 3HAYEHIIsI, @ OTINYAIOTCS APYT OT APYyra JIUIIb IEKCUIeCKUM oopmIe-
HIJIeM OJJHOTO KOMITOHEHTA.

PasHOCTPYKTYPHBIM CHMHOHVMMOM I10 OTHOIIEHNIO K BBIIICHA3BAHHBIM
Oynet sBnAThCs (paseonorusm: auat. di vrsteht so viildrvon, wi di Kuh vom
Sonntagdummsein, 6vimv enynvim, He pasdupamocs 6 uem-mo, 6yks. ‘OHa
pasbupaeTcst B 9TOM, KaK KOPOBa B BOCKPECHBIX JAHsAX. Ye/TOBeK BBII/LUT
IJIYIIO, eCTIVi TOBOPUT O TOM, B 4eM He pasbupaercs. TakuM 06pasom, KOM-
HapaTuBHbIe GppaseonornyecKyie CHOHMMbI MOTYT BBIPXKaThb OffHO I TO JKe
JIEKCUIeCKOe 3HaYeHIIe, HO OT/IMYAThCS APYT OT APYTra CTPYKTYPHBIM 0OpM-
JIeHNEeM, IPefCTaBIIAA IPYIITY PasHOCTPYKTYPHBIX CUHOHUMOB. JTa IPYII-
Ia cocTaBysAeT 62 % BCeX pacCMaTPUBAEMbIX AMATEeKTHBIX (paseonornye-
CKJX CHOHJIMOB.

B poccuitcko-HeMenKyX AuaeKTax npy epeade 3HaYeHNs ‘ObITh B He-
[OYMEHNY; IVIYTIO BBIITISIAETH (B OLpefe/IeHHOI CUTYalNN) MCIIONb3YIOTCS
CTIeRyolIyie Pa3sHOCTPYKTYPHBIE CUHOHVIMBIL:

— nnmarn. der steht wi n Ochs am Berg, 6YKB. ‘CTOSITD, KaK OBIK Ha rope’s
cp.: HeMm. wie ein Esel, Ochs, Ochse am (vorm, vor dem) Berg stehen ‘ratlos;
handlungsunfihig; in Verlegenheit sein; 6pTh B HeOyMeHuUM; OBITD COM-
TBIM C TOJIKY; He 3HaTbh, UTO Je/aTh’; CP.: PyC.i3.: cMompemy, Kaxk 6apar
Ha HOBble 60poMa;

— nuai. der guckt sich um wi ein Ochs, a Kamel en r Kreizgass, 6ykB. ‘Kak
ObIK, BepOIof Ha IepekpecTke (Ha pacyTbe)’; ‘dumm aussehen, ‘6biTh B He-
JIOyMEHMNY; ITIyIIO BBIT/IANETD,

— muan. di sieht aus wi ne Gans, wanns Wetter leichte tut, 6yxs. ‘Boirs-
JieTh, KaK I'yCh, KOT/a CBepKaeT MOHUS, cp.: HeM. Aussehen, gucken wie eine
Gans, wenn es donnert, 6ykB. Boirsigers Kak rycs, korga rpemut, ‘verbliifft,
iberrascht sein, ‘MMeTb ITyTIBIiT, 03 aueHHBII BUTT,

ToT, KTO Ae/aeT yAMBIEHHOE JINIIO, BBIIAANT 03aIa4eHHO, «KaK I'yCh,
KOIla peMIT TPoM / cBepkaeT MOnHMsI». O6a BbIpakKeHMsI HOCST IIpeHe-
OpexnTenbHbIl xapakrep. Bropoit ¢paseonornsm siBisietcst oOijeHeMel;-
KVM, [IEPBBIIl BCTPeYaeTCs TObKO B POCCUIICKO-HEMELKIX Auanekrax. [Te-
penaBasi OfHO 1 TO JKe MM CXOHOe 3Ha4YeHIe, Pa3HOCTPYKTYPHbIE CUHOHU-
MbI-()Pa3eoTorn3Mbl OTINYAIOTCS COCTABOM KOMIIOHEHTOB.
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PasrosHaunvle u HepasHo3HAYHbLE ¢p0360ﬂ021111661€u€ CUHOHUMDbL

ITpy aHanM3e OTIMYNTENTBHBIX CBOJICTB CMHOHVMMMYHBIX (pa3eoiorus-
MOB PacCMaTPMBAIOTCA TaKXKe PACXOXK/IeHNA TNOO0 TOKAECTBO B UX CEMaH-
THKe. BONMbIIMHCTBO MccnenoBareneil Gpa3eonorniecKorl CHHOHVMUM BbI-
JiefnAeT paBHO3HAYHbIe (ITO/THbIE) 1 HepaBHO3HAYHbIe ppa3eonoryecKue cu-
HoHUMBI [[anneBa, 2004]. CHHOHUMBI, KOTOpPbIe MO>KHO Ha3BaTh paBHO3HAY-
HBIMI, BKTIOYAIOIIMMM B ce0s OlMTHAKOBble CEMaHTUYeCKUe KOMIIOHEHTBI,
IO CBOEMY CTPOEHMIO MOTYT OBITh Pa3HOCTPYKTYPHBIMU VMM OFHOCTPYK-
TypHBIMI. CTPYKTypHBIE OT/IMYMA IOKOOHBIX (PPa3eoTornIecKnx CYHOHM-
MOB IT03BOJIAIOT IlepefiaBaTh pasHble 06pasbl. ITIpu aTOM paccMaTpyBaeMble
($paseonornsMel MMEIOT eMHOe MIPeMEeTHO-/IOTYeCKoe Cofep)KaHle, Bbl-
PXAIOT OJJHO U TO Ke IIOHATME, OJMHAKOBHI II0 CBOei 06pasHOCTH, 0OHa-
PYXVBAIOT B OJJHAKOBOJI Mepe CTeIleHb MOI[VIOHA/IbHOI OKPAIIeHHOCTH.

B poccmiicko-HeMeLKuX TOBOpaX Hab/ofaeTcss 60/MbIIoe YN0 YCTOl-
YMBBLIX CIOBOCOYETAHNII, 3HaYeHMe KOTOPHIX ITOTHOCTBIO COBIIA/IAET, YTO
HeTHIINYHO /I OTHEIbHBIX CJIOB-CMHOHMMOB. B 60JIBIIION CTEeNeHM 9TO Ka-
CaeTCs OTHOCTPYKTYPHBIX (ppaseonorndecknx cHoHNMOB. Ho aToT dakr
HOATBEP)KIAETCA U B TOM CIIydae, eC/IV CPaBHUTD, HAIIPHMeD, CIIefyole
Pa3HOCTPYKTYpHbIe ppa3eonornyecKyie eYIHUIIbI, XOTA ¥ UMEIOIIe CXOf-
HBIJ JIEKCUYECKNI COCTAB:

— mman. dere geht s Maul, als wie wann s mit Entefettgschmiert wdr 'eine
geschwitzige Person; ‘OontamBas >xeHIuHa’; 6ykB. Y Hee poT, Kak OyATO
YTHHBIM )XVPOM HaMa3aH';

— mman. di hot e Maul wi n Endeschnauwel / n Endetresor / schnaweltwi n
Entetresor ‘geschwitzig sein: ‘MHoro,6e3 nepepbia 60/1TaTh, 6yKB. Y Hee poT,
KaK yTUHBII K/TIIOB, Y Hee POT He 3aKPbIBAeTCsA, KaK Y YTKI; TPEIINT KaK yTKa.

OcHoOBaHMeM /I CPaBHEHUA M B IIEPBOM, ¥ BO BTOPOM CIIydae CIIy-
SKUT TO, YTO «yTKa» CIUTAETCS IIYION ¥ OONTTINBOI JOMAIIHEell MTUIIeN
U3-32 CBOEIT IIOCTOSIHHOI «OOITOBHIY, KPSIKAHbS).

MarepuanbHas 0607104Ka ppaseosornsma, Cogep>Kaliero faxe ofyH oT-
JINYAIOIIVIL €70 CTPYKTYPHBI KOMIIOHEHT, CO3IaeT XOTA U MUHMMasIbHOE,
HO TeM He MeHee M3BeCTHOe Pa3HOoOpasye B BhIPayKeHNM ITOHATNA, OCTa-
TOYHOE JI/IA TOTO, YTOOBI TOBOPAILINIL MIMe/l BO3MOXKHOCTD 3MOIVIOHA/IbHO
BBIPA3UTh CBOY MBICTHU B IIpolecce obmeHn:A. [IpyMepoM paBHO3HaYHBIX
OJIHOCTPYKTYPHBIX CHHOHMMOB MOYKET CITY>KUTD PAJ| CPABHUTENbHBIX ppa-
3€0/IOTM3MOB, Pas/IIYAONINXCS OHIM KOMIIOHEHTOM — CYII[eCTBUTE/IbHBI-
M, IMEIOLIMMM 67T13K0e IOHATUITHOE COoflepyKaHMe.

3HaueHMe ‘04eHb CHIBHO O0ATHCS MepefaeTcsl B POCCUIICKO-HEMELIKIX
rOBOpax IpY yHOTPe6IeHNN IIOTTHBIX CHHOHMMOB-(PPa3eoIoru3MoB, ABJIA-
IOIMXCA OFHOCTPYKTYPHBIMU ¥ OTIMYAIOMIMMIICA TOBKO OfHUM KOMIIO-
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HeHTOM Kreiz / Weihwasser, ne>xaliuM B OCHOBe CO3aHVS B KQXKIOM CIIy-
Jae HOBOTO oOpasa:

— puan. Der furcht sich drvor, wie dr Deiwl vorm Kreiz, 6yxs. ‘OH 60-
UTCS 9TOTO, KaK 4epT Kpecta, cp.: schwidb. Der fiircht s Feier wie der Teufel
s Kreuz: ‘etwas fiirchten, scheuen, meiden; grof3e Angst vor etwas haben;
etwas umgehen, vermeiden’; ‘oueHb cumbHO 605 THCS, M36€raTh 4ero-n1mbo’s

— puain. Der furcht sich drvor wie der Teifeldas Weihwasser: ‘etw. sehr
fiirchten, ‘oueHb crIbHO 60ATHCS, OYKB.: ‘OOSATHCS, KK Y€PT CBATYIO BOAY.

B ocHoOBe finaneKTHBIX (pa3eoIornyeckx CHHOHIMOB, IMEIOIMX Of-
HAaKOBO€ 3Ha4YeHNe 1 CITYKAIVX /51 0003HaueHNsI O4eHb HOraToro 4esoBe-
Ka, JIeKaT pasHble 06pasHble CPaBHEHSL.

Cunonumsl auan. Geld wie Heu haben u Geld wie Dreck haben ymo-
TPpeONAITCs 1A mepenadn 3HadeHus sehrreich sein, ‘6piTh 04eHb Hora-
TeIM. Ppaseonorusm Geld wie Heu haben, 6YKkB.: ‘UMeTDb JeHer KaK CeHa,
T.€. B M3001IUN, OTpakaeT CpaBHeHMe LieHHOTo npenMeTa Geld ¢ 06bIYHBIM
IIVPOKO PacIIpOCTPAaHEHHBIM B CEIbCKOI MeCcTHOCTH ceHoM Heu, a dpase-
onornsM Geld wie Dreck haben, 6yxB. ‘MMeTb [ieHer KaK epbMa, MepefaeT
CpaBHEHIIE C TIPEAMETOM, He NMEIOIIVM [[eHHOCTI BOOO1Ie.

CeMaHTU4YeCKII€ CMHOHUMBI

Cpenu oyuaneKTHBIX Pa3HOCTPYKTYPHBIX HepaBHO3HAYHBIX (paseo-
JIOTMYECKNX CHHOHMMOB MOIYT BCTPEYAThCs CeMaHTUYeCKe CHHOHUMBI,
OT/IMYAOIINeCs IPYT OT Apyra OTTeHKamy 3HadeHus. Hanpumep, paccmo-
TPUM CUHOHMMUYECKUIT psifi ppa3eonornsMoB co 3HaYeHMEeM KUTDb Oe3
3abor’:

— nuan. Hat so gelebt wie Herrgott in Frankreich, 6yks.: “xutb xax To-
criopgp bor Bo ®pannun, cp.: HeM. leben wie Gott/ wie der liebe Herrgott
in Frankreich: ‘ohne Sorgen, herrlich und in Freuden leben, gut, luxuriés,
angenehm leben; das Leben geniefSen, >xntb 6e3 3a60T, B pockoln, Hacna-
JKJIAThCSI XKM3HBIO. Bor accolumpyeTcst B JTaHHOM CIydae CO CBSILIEHHNUKa-
Mt Bo OpaHIum, KOTOpble >Kimn pockourHo. Jobasnenne «Bo PpaHumm»
MOXET PaccCMaTPMBATHCS TAKXKE U KaK YCUIIEHIE;

— puan. wi n Vogel in Hanf, 6yKB. ‘Kak IITHIja B KOHOIUIE: SKUTD 6e3 3a-
60T, HaCTTaX/JaThCsA )KU3HDIO :

— puan. lebt wi di Made im Speck, 6ykB. “KMBeT KaK MOJb B caje’:
‘in Wohlstand, im Uberfluss leben; sehr behaglich, gut leben, “xntp 6e3 3a-
60T, >)KIUTb B JJOBOJIbCTBE';

— puan. Doisesahmwie m PaffamersteOstertag jmdmgehtesgut; >xntb po-
CKOIIIHO, Y KOTO-TO fIeJIa MAYT OYeHb XOPOLIO, OYKB. ‘TyT eMy TaK >ke XOpo-
1110, KaK CBSAIEHHNKY B II€PBBI ieHb [Tacxur’
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Takum 00pa3oM, CHHOHUMUYHbIE (Ppa3eoIorniecKie eInHILIbI Iepena-
0T PasHYIO CTeIleHb NIPOsIBJICHNs IPU3HAKA KUTD 6e3 3a60T — XUTD B PO-
CKOIL, )KUTh B JOBOJIbCTBE, HACAAXKIATHCS XKU3HDIO.

Pasnmune ceMaHTUYECKUX OTTEHKOB 3Ha4eHMA ‘GECIIOKOMHBIN [TOKa3bl-
BaloT (hpaseoornuecKue BoIPAKEHIIS:

— puan. als hdtt r s Gesdss voll Ameise ‘unruhigsein, ‘6bITb 6yCIIOKOJIHBIM,
OyKB. ‘Kak Oy/iTO Y HETO IO/IHbIIT 3/ MypaBbeB’;

— puan. dort sein di Leit unruhig worrewi di Hinkel vorm Unwetter, Gyks.
‘JTI0IM HECTIOKOIIHDI, KaK KyPUI[bI IIepef] HEIIOTOf01

— puan. wi e Hinkel, wann s recht haaswor, 6yKkB. ‘Kak Kypuiia, KOTOPYIO
HOJKapUBAIOT.

[lepBas ¢paseonornyeckas eAMHNUIIA [lepeaeT MOCTOSHHBIN IPU3HAK
HOBeJIeHNs Ye/I0BeKa-HeloCebl, a BTOPas U TPETbs XapaKTepu3yT Hec-
HOKOJTHOE II0BeJeHIIe JII0fieil B OTIpe/ie/leHHOl CUTYAINY, T.e. OHI pas/ifda-
J0TCS 06'bEMOM 3HAYEHUA.

CuHOHMMMYHBIE (pa3eoorniecKue efUHNIIbI MOTYT IlepeflaBaTh pas-
HYIO CTelleHb IIPOsBJIeHNsI IpU3HaKa fieiicTBuA ‘anmaflende Prahlerei, mpe-
TEHIMO3HOe 6axBaibcTBO. Hanpumep:

— puan. Der blast sich wi ne Krote, 6ykB. ‘pasfyBaeTcs Kak JIATyLI-
Ka, cp.: HeM. sich aufblasen wie ein Frosch: ‘aufschneiden; angeben; sich
wichtigmachen; sich aufspielen; eingebildet sein; ‘BaxxHn4aTh, 3agaBaTbCS’;
(paseonornsM MUCIONb3yeTCs /sl BBICMEMBAHMS, KAPUKATYPHOTO OIIMCaA-
HIISI BHEILIHETO [IPOSIB/IEHNS OBENEHSI Ye/I0BEKA, CINTAIOLErO cefs BaK-
HOI1 [IEPCOHOIT, BBICTABJIAIONIET0 ce0s1 HAIIOKa3, 4T0ObI Ipuaath cebe 60b-
111e 3HAYMMOCTIA;

— muan. wie ein Gockel daherkomme, stolziere, 6ykB. ‘BBICTYIaTb TOPJO,
KaK IeTyX : ‘gespreizt, angeberisch, eingebildet, hochnisig sein; ‘6biTh TIHEC-
JIABHBIM, BBICOKOMEPHBIM, B)KHIYATH ;

— puai. Die hot’s so wichtig, wie die Pann vor Fasenacht, 6ykB. ‘BaykHU4Ya-
eT, KaK CKOBOpOJIa IIepef ITocToM : ‘arrogant, hochndsig sein, sich wichtigtun;
‘3a[jaBaThCs, MPUAABATh cebe OOIblIe 3HAYEHNS ; OMOPUCTUIECKOE CPAB-
HeHIe YeIoBeKa CO CKOBOPOJOIT, HA KOTOPOI >KaPUTCS MSICO B IOCTIEHMIT
JleHb TIepef; IOCTOM.

HawmBbicimast cTeneHp moBefieHMsI BBICOKOMEPHOTO YeI0BEKa, BXKHIYA-
Hbe, IepenaeTcst GpaseonornIecKoit efuHILe:

— mmain. Du machst, alswannstedr Himmel halle tdist, 6ykB. Tl Beienb ce6s
TaK, KaK OyATO 9TO ThI AEeP>KUIIb HeOO: ‘TIOXBA/IATHCS, BAKHNYATD . B faH-
HOM CJTy4Jae 4eJIOBEeK CpaBHMBAeTCs ¢ borom;

— puan. di sieht aus, als wi wann si di Hex gritte hdtt'schlecht aussehen,
‘Y’KaCHO BBIITIAZIETh, 6YKB ‘BBIIVIAMIETD, KaK OyATO Ha Helil BejbMa CKaKasa.
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3aknrouyeHne

B poccuiicko-HeMelKUX roBOpax IMPOKO HpefCcTaBIeHbl KaK OfHO-
CTPYKTYpHBIE, TaK U PasHOCTPYKTYpHbIe (paseonorniecknue CMHOHUMBI,
KaK II0/IHble paBHO3HAYHbIE, TAK ¥ CEMaHTMYeCKMe CMHOHVMBI, OT/INYal0-
mMecs OTTeHKAMU 3HAUeHMIL.

MHorounceHHble IpYMepbl CUHOHUMUYECKUX PANOB CBUJETE/NbCTBY-
0T O BBICOKOJI 00PasHOCTM VM SMOIIMOHA/IbHOCTH AMA/IeKTa, O 6OraTcTBe ac-
COLIMAIINIT, KOTOPbIE MOTYT OBITD IlepelaHbl TOBOPAIINM, O CTPEM/IEHNUN HO-
CUTesIell FOBOPOB JOCTUTHYTh BCECTOPOHHEN!, Hanboiee OMHON XapaKTepy-
CTUKM OIIMCBIBAEMOTO U BO3MOYKHOCTY IaTh €My SMOLIMOHA/IbHYIO OLIEHKY.

B Hamem Marepuaje JOMMHAHTON CMHOHMMWUYECKOTO Psifia B OO/IbIINH-
CTBe C/Ty4aeB AB/IsAETCS (Pa3eonIoru3M, IMEIOIINIT SKBYBA/ICHT B JINTEPATyp-
HOM HeMEIIKOM A3bIKe. DTO CBUIETENbCTBYET O HOPMUPYIOLIEN pOJIM JIUTe-
paTypHOrO fA3bIKa B JMaJIeKTe, KOTOpas COXpaHWIACh X B OCTPOBHBIX T'OBO-
pax. B raxoit ¢ppaseonornyeckoit eguHmIEe HOKYCUPYETCSI OCHOBHOE MOH-
TUIHOE ARPO BCEI0 CMHOHMMMYECKOTO pAfia.
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